
Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania
bezprzewodowej myszy gamingowej – zgodna z
wymogami ogólnego rozporządzenia UE w
sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR)
1. Przeznaczenie i grupa użytkowników

Produkt jest przeznaczony do obsługi komputera (PC/Mac) jako mysz komputerowa, w
szczególności do gier.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń, w typowym środowisku
biurowym lub domowym.
Produkt nie jest zabawką. Nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej 8 roku życia.
Dzieci powyżej 8 roku życia mogą korzystać z produktu wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej,
która zapoznała się z niniejszą instrukcją.
Osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej oraz osoby bez
doświadczenia powinny korzystać z produktu wyłącznie pod nadzorem lub po instruktażu
przeprowadzonym przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

2. Ogólne zasady bezpieczeństwa

Przed pierwszym użyciem dokładnie przeczytaj całą instrukcję bezpieczeństwa i zachowaj ją na
przyszłość.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem oraz parametrami podanymi przez
producenta komputera i akcesoriów.
Nie dokonuj samodzielnie przeróbek ani napraw. Nie otwieraj obudowy myszy ani odbiornika
USB – wewnątrz nie ma części serwisowych przeznaczonych dla użytkownika.
W przypadku jakichkolwiek widocznych uszkodzeń (pęknięcia obudowy, stopienie tworzywa,
ślady zalania, nienaturalne nagrzewanie się, nietypowe zapachy) natychmiast odłącz produkt od
komputera i zaprzestań użytkowania.
Nie używaj produktu w środowisku zawierającym łatwopalne gazy, opary lub pyły.
Nie wkładaj produktu do ust, nie ssij i nie żuj elementów produktu.

3. Bezpieczeństwo elektryczne i podłączenie do komputera

Podłączaj odbiornik USB wyłącznie do sprawnych, odpowiednio uziemionych i zgodnych ze
standardem portów USB komputera lub urządzeń pośredniczących (np. hub USB), które spełniają
wymagania bezpieczeństwa UE.
Nie używaj siły przy wkładaniu odbiornika USB do portu. W razie oporu sprawdź kierunek
włożenia i stan portu.
Nie dotykaj wtyczki USB mokrymi dłońmi i nie podłączaj urządzenia do zalanego lub widocznie
uszkodzonego portu USB.
Unikaj ciągnięcia za odbiornik USB lub za przewody innych urządzeń podczas podłączania lub
odłączania, aby nie uszkodzić portów.
W przypadku burzy z wyładowaniami atmosferycznymi oraz przy zauważalnych wahaniach
napięcia zasilanie komputera powinno być chronione (np. listwa przeciwprzepięciowa). W razie
potrzeby odłącz komputer od zasilania.



4. Bezpieczeństwo baterii/akumulatora

Mysz jest zasilana wbudowanym akumulatorem ładowanym zazwyczaj poprzez przewód USB
(dostarczany oddzielnie lub z innym urządzeniem).

Do ładowania używaj wyłącznie zasilaczy USB i przewodów, które spełniają obowiązujące
normy bezpieczeństwa i są zgodne ze specyfikacją portu USB komputera.
Nie wystawiaj produktu na działanie wysokiej temperatury (np. bezpośrednie nasłonecznienie na
parapecie, w pobliżu grzejnika, na rozgrzanej desce rozdzielczej samochodu, w pobliżu
otwartego ognia).
Nie wrzucaj produktu do ognia – ryzyko eksplozji akumulatora.
Nie przebijaj, nie zgniataj, nie rozmontowuj produktu i nie narażaj go na silne uderzenia lub
upadki z dużej wysokości.
Jeśli produkt wydziela nietypowy zapach, nadmierne ciepło, dym lub inne oznaki uszkodzenia
akumulatora, natychmiast odłącz go od źródła zasilania, jeśli to bezpieczne, oddal się od
urządzenia i zapewnij dobrą wentylację pomieszczenia.
W przypadku kontaktu wyciekających substancji z akumulatora ze skórą lub oczami natychmiast
przemyj skażony obszar dużą ilością czystej wody i zasięgnij porady medycznej.

5. Bezpieczeństwo użytkowania bezprzewodowego (radiowego)

Produkt wykorzystuje łączność bezprzewodową w zakresie niskiej mocy, zgodną z odpowiednimi
normami UE. Nie używaj produktu w miejscach, gdzie obowiązuje zakaz używania urządzeń
radiowych (np. niektóre obszary szpitali, lotnisk, zakładów przemysłowych) – stosuj się do
lokalnych oznaczeń i instrukcji personelu.
W przypadku zakłóceń pracy innych urządzeń elektronicznych (np. urządzeń medycznych)
przerwij użytkowanie produktu i odłącz odbiornik USB.
Nie używaj produktu w bezpośredniej, bliskiej odległości od wszczepialnych urządzeń
medycznych (np. rozruszniki serca), jeśli lekarz prowadzący zalecił ograniczenie ekspozycji na
fale radiowe.

6. Ergonomia i zapobieganie urazom związanym z pracą przy
komputerze

Ustaw mysz i klawiaturę tak, aby nadgarstki pozostawały w możliwie neutralnej pozycji, bez
nienaturalnego odchylenia w górę, w dół ani na boki.
Uważnie dopasuj położenie myszy do swojej dłoni i stylu chwytu, aby uniknąć nadmiernego
napięcia mięśni dłoni, przedramion i ramion.
Zapewnij sobie stabilne podłoże do poruszania myszą – np. podkładkę o gładkiej powierzchni,
dobranej do optycznego sensora myszy.
Rób przerwy co 30–60 minut: odłóż mysz, rozluźnij dłonie, wykonaj lekką gimnastykę
nadgarstków, rąk i ramion, skup wzrok na odległych obiektach.
Unikaj długotrwałej, intensywnej pracy bez przerw, zwłaszcza w grach wymagających szybkich i
powtarzalnych ruchów – może to prowadzić do przeciążeń (np. zespół cieśni nadgarstka).
Jeśli odczuwasz ból, drętwienie, mrowienie, sztywność lub inne niepokojące objawy w obrębie
rąk, nadgarstków, ramion, barków lub szyi, przerwij użytkowanie i skonsultuj się z lekarzem.

7. Środowisko pracy i warunki otoczenia



Używaj produktu w suchym środowisku, w typowych warunkach temperatury i wilgotności
panujących w pomieszczeniach mieszkalnych lub biurowych (zwykle od ok. +10 °C do +35 °C;
bez kondensacji pary wodnej).
Chroń produkt przed wilgocią i cieczami. Nie używaj myszy na mokrej powierzchni i nie stawiaj
w bezpośrednim sąsiedztwie otwartych naczyń z cieczami (szklanki, kubki itp.).
W przypadku zalania natychmiast odłącz odbiornik USB od komputera. Nie używaj produktu,
dopóki nie zostanie całkowicie wysuszony i sprawdzony pod kątem uszkodzeń.
Chroń produkt przed kurzem, brudem, tłuszczem i substancjami chemicznymi (rozpuszczalniki,
środki czyszczące zawierające agresywne składniki, aerozole itp.).
Nie wystawiaj produktu na silne wibracje ani wstrząsy.

8. Bezpieczeństwo mechaniczne – obudowa, ślizgacze i elementy
ruchome

Nie używaj produktu, jeśli obudowa jest pęknięta, odkształcona lub w inny sposób uszkodzona,
zwłaszcza jeśli widoczne są ostre krawędzie – istnieje ryzyko skaleczenia.
Ślizgacze PTFE są przeznaczone do zapewnienia płynnego ruchu myszy po płaskiej powierzchni.
Nie dotykaj ich ostrymi przedmiotami i nie usuwaj fabrycznie zamontowanych elementów, o ile
nie przewiduje tego oficjalna procedura konserwacji.
Nie kieruj lasera/światła sensora optycznego bezpośrednio w oczy. Unikaj patrzenia bezpośrednio
w otwór sensora z bliskiej odległości.
Nie upuszczaj myszy świadomie z dużej wysokości, nie rzucaj nią oraz nie siadaj na niej – może
to spowodować uszkodzenie wewnętrznych elementów i stworzyć zagrożenie (np. ostre
krawędzie, uszkodzony akumulator).

9. Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem odłącz odbiornik USB od komputera. Nie czyść urządzenia podczas
ładowania.
Do czyszczenia zewnętrznych powierzchni używaj miękkiej, lekko zwilżonej ściereczki. Nie
stosuj agresywnych środków chemicznych, alkoholi o wysokim stężeniu, rozpuszczalników czy
sprayów w aerozolu bezpośrednio na produkt.
Nie zanurzaj produktu w wodzie ani innych cieczach i nie płucz go pod bieżącą wodą.
Regularnie usuwaj kurz i drobne zanieczyszczenia z okolic przycisków oraz z dolnej części
myszy, aby zapewnić prawidłowe działanie przycisków i ślizgaczy.
Jeśli korzystasz z podkładki pod mysz, czyść ją zgodnie z instrukcjami producenta podkładki,
aby nie uszkodzić ślizgaczy.

10. Oprogramowanie i konfiguracja
Instaluj wyłącznie oprogramowanie i sterowniki pochodzące z zaufanych źródeł.
Przed instalacją oprogramowania sprawdź wymagania systemowe i zgodność z używanym
systemem operacyjnym.
Nie wyłączaj komputera ani nie odłączaj odbiornika USB w trakcie aktualizacji oprogramowania
lub sterowników, chyba że program wyraźnie to zaleca.

11. Przechowywanie i transport

Podczas transportu (np. w torbie, plecaku) chroń produkt przed silnym naciskiem, uderzeniami
oraz kontaktem z ostrymi przedmiotami.



Unikaj pozostawiania produktu w samochodzie lub innych miejscach, gdzie temperatura może
znacznie przekraczać typowy zakres użytkowania.
Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, przechowuj go w suchym, czystym
miejscu, w temperaturze pokojowej, z wyłączonym zasilaniem.

12. Oddziaływanie na innych użytkowników i otoczenie

Podczas intensywnego korzystania z produktu (np. gry o szybkim tempie) zachowaj ostrożność,
aby gwałtowne ruchy dłonią nie spowodowały uderzenia innych osób lub przedmiotów wokół
stanowiska komputerowego.
Ustaw stanowisko tak, aby przewody innych urządzeń (np. klawiatury, słuchawek) nie plątały się
pod myszą lub ręką, co mogłoby prowadzić do nagłego szarpnięcia lub upadku sprzętu.

13. Utylizacja i aspekt środowiskowy

Produkt zawiera elementy elektroniczne i akumulator, dlatego nie należy go wyrzucać z innymi
odpadami komunalnymi.
Po zakończeniu okresu użytkowania przekaż produkt do odpowiedniego punktu zbiórki zużytego
sprzętu elektrycznego i elektronicznego lub postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi gospodarowania odpadami.
Nie demontuj samodzielnie akumulatora w celu utylizacji, chyba że przewidziano bezpieczną,
oficjalną procedurę.

14. Postępowanie w sytuacjach awaryjnych
W razie podejrzenia zwarcia, przegrzania, iskrzenia, dymu bądź nietypowego zapachu
natychmiast odłącz odbiornik USB od komputera. Jeśli produkt jest podłączony przewodem do
zasilania, odłącz przewód po upewnieniu się, że jest to bezpieczne.
Jeśli dojdzie do pożaru urządzenia, użyj odpowiedniej gaśnicy przeznaczonej do sprzętu
elektrycznego (typ ABC lub CO₂). Nie używaj wody bezpośrednio na urządzenie pod napięciem.
W przypadku obrażeń ciała (skaleczenia, oparzenia, reakcje alergiczne skóry) przerwij
korzystanie z produktu i – jeśli to konieczne – skontaktuj się z lekarzem.

15. Informacje dodatkowe dotyczące zgodności z GPSR

Produkt powinien być używany w sposób opisany w niniejszej instrukcji, aby zminimalizować
ryzyko związane z jego eksploatacją.
Nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa może zwiększyć ryzyko urazu, uszkodzenia mienia
lub skrócenia żywotności produktu.
W przypadku wątpliwości dotyczących bezpiecznego użytkowania, zasilania, zgodności z innymi
urządzeniami lub warunków środowiskowych, przerwij użytkowanie do czasu uzyskania
fachowej informacji.
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3 ENGLISH

PACKAGE CONTENTS

1

5

3 4

2

6

1 Mouse

2 Optional grip tape

3 Receiver (installed in extension adapter) 

4 USB charging and data cable

5 Surface preparation cloth

6 Optional POWERPLAY aperture door 
with PTFE foot



4 ENGLISH

MOUSE FEATURES

1 Left Click

2 Right Click

3 Middle Click/Scroll

4 Browser Forward

5 Browser Back

6 Power LED

7 USB charging/data port

8 Power on/o�

9 POWERPLAY™ Aperture door

2

8

9

3

6

1

7

4

5



5 ENGLISH

SETUP

1 Plug charging/data cable into PC, 
then plug extension adapter and receiver 
into charging/data cable 

2 Turn on mouse

1

2



6 ENGLISH

3 To con�gure mouse settings like DPI, download G HUB software from 
logitechG.com/GHUB

3

logitechG.com/ghub

http://logitechG.com/GHUB
http://logitechG.com/ghub


7 ENGLISH

> 2 m

~ 20 cm

For optimal wireless performance, use mouse within 20cm of 
receiver and greater than 2m from sources of 2.4GHz interference 
(such as wi� routers).



8 ENGLISH

To install optional grip tape, �rst clean surface of mouse with 
provided surface preparation cloth to remove any oil or dust. 
Then, carefully align grip tape to mouse surfaces.

1 2



9 ENGLISH

The USB receiver can be stored inside the mouse by removing the POWERPLAY 
aperture door. This can prevent the receiver from being lost when using the mouse 
with the Logitech G POWERPLAY wireless charging system. 

Removing this door also allows the included, optional aperture door with PTFE foot 
to be installed instead of the default aperture door.

PTFE



10 FRANÇAIS

CONTENU DU COFFRET

1

5

3 4

2

6

1 Souris

2 Bande antidérapante optionnelle

3 Récepteur  
(installé dans l’adaptateur d’extension) 

4 Câble de charge USB et câble de données

5 Tissu de préparation de la surface

6 Compartiment à ouverture optionnelle 
POWERPLAY avec patin PTFE



11 FRANÇAIS

CARACTÉRISTIQUES DE LA SOURIS

1 Clic gauche

2 Clic droit

3 Clic central/roulette de dé�lement

4 Avancer d’une page dans le navigateur

5 Reculer d’une page dans le navigateur

6 Témoin d'alimentation

7 Port USB de charge/données

8 Marche/Arrêt

9 Compartiment d’ouverture POWERPLAY™

2

8

9

3

6

1

7

4

5



12 FRANÇAIS

INSTALLATION

1 Connectez le câble de charge/données 
sur le PC, puis l’adaptateur d’extension et 
le récepteur au câble de charge/données 

2 Mettez la souris sous tension

1

2



13 FRANÇAIS

3 Pour con�gurer les paramètres de la souris, comme sa résolution, 
téléchargez le logiciel G HUB à l’adresse logitechG.com/GHUB

3

logitechG.com/ghub

http://logitechG.com/GHUB
http://logitechG.com/ghub


14 FRANÇAIS

> 2 m

~ 20 cm

Pour béné�cier de performances optimales en mode sans �l, 
utilisez la souris dans un rayon de 20 cm autour du récepteur 
et à plus de 2 m des sources d’interférence à 2,4 GHz 
(notamment les routeurs Wi-Fi).



15 FRANÇAIS

Pour installer la bande antidérapante optionnelle, commencez par 
nettoyer la surface de la souris avec le tissu de préparation 
de surface pour retirer tout résidu de graisse ou de poussière. 
Positionnez ensuite soigneusement la bande antidérapante sur 
les surfaces de la souris.

1 2



16 FRANÇAIS

Le récepteur USB peut être stocké à l’intérieur de la souris en retirant 
le compartiment d’ouverture POWERPLAY. Cela permet d’éviter de perdre 
le récepteur lorsque la souris est utilisée avec le système de charge sans �l 
Logitech G POWERPLAY. 

Retirer ce compartiment permet d’installer le compartiment à ouverture 
optionnelle avec patin PTFE au lieu du compartiment d’ouverture par défaut.

PTFE



17 ESPAÑOL

CONTENIDO DE LA CAJA

1

5

3 4

2

6

1 Mouse

2 Cinta de agarre opcional

3 Receptor (instalado en adaptador de extensión) 

4 Cable de carga y datos USB

5 Paño de preparación de super�cie

6 Puerta de apertura opcional POWERPLAY 
con pie de PTFE



18 ESPAÑOL

CARACTERÍSTICAS DEL MOUSE

1 Click de botón izquierdo

2 Click de botón derecho

3 Click de botón central/Desplazamiento

4 Avance en navegador

5 Retroceso en navegador

6 LED de encendido

7 Puerto de carga/datos USB

8 Encendido/apagado

9 Puerta de apertura POWERPLAY™

2

8

9

3

6

1

7

4

5



19 ESPAÑOL

PROCEDIMIENTO

1 Conecta el cable de carga/datos a la PC, 
luego conecta el adaptador de extensión 
y el receptor al cable de carga/datos 

2 Enciende el mouse

1

2



20 ESPAÑOL

3 Para con�gurar opciones del mouse como dpi, descarga el software 
G HUB desde logitechG.com/GHUB

3

logitechG.com/ghub

http://logitechG.com/GHUB
http://logitechG.com/ghub


21 ESPAÑOL

> 2 m

~ 20 cm

Para un óptimo rendimiento inalámbrico, usa el mouse a menos de 
20 cm del receptor y a más de 2 metros de fuentes de interferencias 
de 2,4 GHz (como enrutadores wi�).



22 ESPAÑOL

Para instalar la cinta de agarre opcional, limpia primero la super�cie 
del mouse con el paño de preparación de super�cie suministrado 
para eliminar posibles residuos de grasa o polvo. Luego, alinea con 
cuidado la cinta de agarre con las super�cies del mouse.

1 2



23 ESPAÑOL

El receptor USB se puede guardar en el interior del mouse si retiras la puerta 
de apertura POWERPLAY. Esto puede impedir la pérdida del receptor cuando se usa 
el mouse con el sistema inalámbrico de carga Logitech G POWERPLAY. 

Retirar esta puerta también permite instalar la puerta de apertura opcional 
con pie de PTFE, incluida, en lugar de la puerta de apertura predeterminada.

PTFE



24 PORTUGUÊS

CONTEÚDO DA EMBALAGEM

1

5

3 4

2

6

1 Mouse

2 Adesivo antiderrapante opcional

3 Receptor (instalado no adaptador de extensão) 

4 Cabo USB de dados e carregamento

5 Pano de preparamento de superfície

6 Porta de abertura opcional POWERPLAY 
com pé de PTFE



25 PORTUGUÊS

RECURSOS DO MOUSE

1 Clique esquerdo

2 Clique direito

3 Clique do meio/rolagem

4 Navegar para frente

5 Navegar para trás

6 LED de energia

7 Porta USB de dados/carregamento

8 Ligado/desligado

9 Porta de abertura POWERPLAY™

2

8

9

3

6

1

7

4

5



26 PORTUGUÊS

CONFIGURAÇÃO

1 Conecte o cabo de dados/carregamento no 
computador e, em seguida, conecte o adaptador 
de extensão e receptor ao cabo de dados/
carregamento 

2 Ativar mouse

1

2



27 PORTUGUÊS

3 Para con�gurar as con�gurações de mouse, como DPI, 
faça download do G HUB software em logitechG.com/GHUB

3

logitechG.com/ghub

http://logitechG.com/GHUB
http://logitechG.com/ghub


28 PORTUGUÊS

> 2 m

~ 20 cm

Para obter um desempenho sem �o, use o mouse a menos 
de 20 cm do receptor e mais do que 2 m das fontes de interferência 
de 2,4 GHz (como roteadores de Wi-Fi).



29 PORTUGUÊS

Para instalar adesivo antiderrapante opcional, limpe primeiro 
a superfície do mouse com o pano de preparação de superfície 
fornecida para remover oleosidade ou poeira. Em seguida, 
alinhe com cuidado o adesivo antiderrapante às superfícies do mouse.

1 2



30 PORTUGUÊS

O receptor USB pode ser armazenado dentro do mouse removendo a porta 
de abertura do POWERPLAY. Isso pode impedir que o receptor seja perdido ao usar 
o mouse com o sistema de carregamento sem �o Logitech G POWERPLAY. 

Remover esta porta também permite que a porta de abertura opcional 
com pé PTFR seja instalada em vez da porta de abertura padrão.

PTFE
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